RN XN JBRT 445 = / Campo de Comunicagdo Communication Camp
MLISEL D COMUNICAGLES

#345% / Boletim de Inscrigdo / Registration Form

ARSI AR B AR A ESh YRR AR  / E favor preencher o formulario em letras maidsculas. Os
dados pessoais recolhidos nesta ficha sdo para uso desta actividade e de consulta interna. / Please fill up the form in block letters. Personal data
collected in this form will be used for the arrangement of activity, and restricted for internal reference.

KNEE & 1 H 1B @ IR eE Ay AR s B G Bl B ELm A -
Requerente quer D ndo quer I:] receber informagdo promocional do Museu das Comunicagdes.
Applicant does not want to receive promotional information from Communications Museum.
117 / Participante / Participant H4% A/ Contacto / Contact
Fa7 444 / Nome / Name: F =444 | Filiagdo / Parent’s name:
51l / Sexo / Sex: BHIM 2| F L/ Tel:

FEREYIEEE A / Para uso pelo Museu das Comunicagdes / For use by Communications Museum

gZ= H HH / Data / Date: 4B | Total: SEFF%E MOP 50.00
Wk A I Recebido por / Received by: BELETEF UL / Recibo / Receipt:

| [1y /[N

#4785 | APPLICATION NOTES / NOTAS DE INSCRICAO

EE AL RIEHT » R ANCTHREARREENEETE R A - WEREESFLUT AR / Li as notas de inscricdo e a
informacdo sobre a actividade antes de preencher o boletim e concordo com os termos estabelecidos pelo Museu das Comunicagdes. / |
have read the following application notes and the related information of the activity before filling in the form, and agree to abide by all
the terms established by Communications Museum.

1.

PR 2 e B e T B AL B - SR ors ol il R W ee R T e Bl -

As inscricOes serdo admitidas respeitando a ordem de chegada da inscri¢do. O boletim de inscricdo podera ser descarregado
da pagina electrénica do Museu ou copiado. / All applications are admitted on a first-come first-served basis. Application forms
can be downloaded from the Museum’s web or photocopied.

W I H A TEAE IR A RIS S R E A -
Se for uma actividade ndo gratuita, os candidatos deverao pagar as respectivas propinas no acto da inscrigao.
If an activity isn’t free of charge, applicants must pay the relevant fees when submitting the application form.

FREFRIE RSN » — VIS E RN B oA iR 20 EF)IE H - Salvo em circunstancias especiais, as
propinas ndo sao reembolsaveis nem é permitida a transferéncia / transicéo de actividade. / Except under special circumstances,
activity fees are non-refundable and no transfer of placement / activity will be allowed.

FEHURYEE R SRR SR B THYEH A ~ BSRRE - BE RalE R MR DIB RIS B -

O Museu reserva-se o direito de alterar as disposi¢es de data, hora, local e orador, especificados no plano de
actividade. Os participantes serdo notificados caso seja necessario efectuar alteragdes. / Museum reserves the right to
change scheduled date, time, venue and/or speaker as specified in the plan of activities. Participants will be duly notified
if changes are deemed necessary

EBEFPAEDN - R EYEE R B BUM BE TR BN HIRER] » M aE DR RS2 52 B S BhAE B BB IR 4 -

O Museu reserva-se o direito de cancelar a actividade na sua totalidade em circunstancias especiais. Nesse caso, 0
Museu notificara os participantes logo que possivel e devolvera as propinas ja pagas.

Museum reserves the right to cancel the whole activity under special circumstances. In such instances, all participants will
be duly notified and entitled to obtain full refund.

EREZEIEEBIRT6/ N AR E =R D EReEGEHSE - S INRE S - & HSEREUY -

Serdo canceladas as actividades caso seja icado o Sinal n.° 3 ou superior, ou Avisos de Chuvas Fortes, nas 6 horas antes
do inicio das mesmas. / Activities will be cancelled upon the hoisting of Typhoon Signal no.3 or above, or Rainstorm
Warning Signals, within six hours before commencement of the activities.

M2 IIEFREEEGNE TS - S EES) - WHERSRENEYIEE 8T - WS T EYIEEaIARE -
Os participantes estao proibidos de efectuar gravagdes de som, video ou outras formas de gravagao durante a realizagé@o
das actividades sem a autorizacdo expressa do Museu. Em caso de aprovacgdo, devem agir de acordo com as condicoes
do Museu. / Participants are prohibited from making audio or video recordings or to engaging in other forms of
recordings during the activities without expressed permission from the Museum. Approved parties should also act
according to the Museum’s requirements.

LB ARTEZ R SHENEYEEEET{T - Quaisquer assuntos ndo cobertos sdo da competéncia
exclusiva do Museu. / The Museum reserves the right to decide on any other issues not mentioned in the application notes.



